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XX. kötet.

TallérossyZebulon levelei Mindenváró Ádámhoz.
Tekintedezs barátom uram !
It vágyom mar, de sehol se vágyom. Pest 

anyira tele van mar sajat maguk kipit viseld 
emberekei, hogy nekünk, kik más kipit kop­
tatunk nem jut quartil "Minisztérium most szan- 
dikozik törvinyjavaslatot beanyi quartil-insig 
enyhitisire, olyan formán, hogy a hun csak 
uratlan aszonysag is aszonytalan urasag van, 
hazasogyanak hamar ősze, ne foglaljanak el kh 
külön quartilyt, irjenek be egyel. Maskip segi- 
teni nem lehet. De adig hova tesznek kipvise- 
lőket ?

Aztán micsoda dolog ez? Pest égiszén 
meg van háborodva. Találom kiadó szálast, 
kirdezem, hogy anak? Viszakirdeznek: hova 
tartozik zúr? job oldalra, baloldalra? Mondok 
jobra. Mongyak nem anak quartilt csak balol­
dali uraknak. Megyek traktirba: kirem spaj- 
czedlit; kirdi korcsmaros, nem azt, hogy mit 
eszek? hanem hogy hova szavazok? Mondok 
job oldalra. Mongya: nix czuspájsz! Nem agya 
enem. Csizmám kilyukad, megyek suszterhez, 
mondok meg kell varnyi; kirdez csak: job 
oldal, baloldal ? Mondok mind a két oldal ki­

lyukat, egyikbe csak úgy tele megy viz, mint 
masika! Máj megver s utoljára megalkuszik 
velem, hogy megfejel csak joboldali csizmámat, 
baloldali csizmám nem lehet lyukas, az ragalom, 
azt csak „Pesti Napló" akarja velem elhitetnyi. 
Osztan micsinyalom Joboldali csizmadia nincs, 
vanak job oldalon csak tapaczirosok, bádogosok 
is szobafestők; ergo másik csizmámat vagy be 
kel tapecziroztatnom, vagy be kel badogoztat- 
nom, vagy an kel strajcholtatnom.

Mar most kin lakok Káposztás Megyeren, 
egy Treibhaust ki vetem, aban vagyok magam rho- 
dodendron. Onandkel bejárnom. Indítványozni 
fogok; hogy orszaggyiilis agyon nekünk kvar- 
tilpinz melete csizmapinzt izs.

De mig mi törtint velem. Felakarom ülnyi 
omnibusba; mikor mar fogom hatulso rudat, 
akor latok hogy tele van.

Hat mar it sincs helyi
Akor kisasssonyka megszólal belülről: Mig 

iten nalam van egy üres hely baloldalon.
It izs csak baloldalon? Köszönök aztat 

mamzell. Akor csak megyek centrumba: — ko­
csis melije az az.
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Bar csak mar litre gyüne fusio, kit Eduard 
gróf barátom ’meginditvanyozot, hogy lehetne 
mar eczer magamnak sem tudni, mere van „fü­
led* mere „hozád ?“

Tallérossy Zebulon.

Lügewacker levelei egy bécsi lapszerkesztőhöz.
Mindig mondtam, hogy ez lesz. a vége. Már most 

j itt van!
Fülteszem önnek topográfiái ismereteiről, misze­

rint tudja, hogy Pest mellett egy rengeteg nagy erdő 
van, melyet azonban a kormány kijátszása végett csak 
csak városligetnek neveznek. E rengetegben számtalan 
az erőd, földhányás, sőt egy idetévedt tengeren egy egé­
szen fölszerelt hadihajóraj tanyáz azon ürügy alatt, 
hogy annak fregattjai csak sandolinok.

Természetes, hogy az ily szomszédság által a 
szentgellérti citadella nagyon veszélyeztetve van. En 
már régen figyelmeztettem erre a platzcommandót, de 
nem hallgatott rám.

A múlt vasárnap aztán megbánta.
A baloldali agitátorok által felizgatott nép rop­

pant tömegekben vonult a mondott rengeteg felé, gya­
log, lóháton, sőt csatakocsikon is, melyeket magyarul 
omnibuszoknak neveznek.

A rengetegbe érkezve, mindjárt hatalmukba ke- 
riték a legfontosabb positiókat, szilárd helyet foglaltak 
az erődök körül s felfegyverkeztek vasvillákal, késekkel 
(kanalakkal is, az igaz, de azt nem szükség a világ 
orrára kötni.) Persze e hadimaneuvret ők egészen 
békés szinben igyekeztek feltüntetni, azt adván ürügyül, 
hogy az b e 1 ü g y e i k rendezésére szükséges; én azon­
ban mindjárt beláttam, hova czéloznak e taktikával.

Csak ugyan egy adott jelre egy battéria (sörös 
1 pohár) nyolez öblös torka egyszerre ürité ki pusztító 

tartalmát (elpusztítván selyemszoknyát, porczellán 
nadrágot, a melyre ráömlött.) Kapja magát a csak erre 
váró nép s rögtön megtámadja az ott garnizonban levő 
katonaságot. (Katona Istvánt, vagy Mihályt már nem 

i tudom és a feleséget.)
Erre Dózsa (János volt ugyan, de mondjuk, hogy) 

György jelt ad az általános támadásra, Rc'mitő csata- 
orditás reszkettette meg a levegőt. A battériák dörgése, 
fegyverek csattogása túl kiáltotta a rettenetes nagy por 
és (szivar-) füstgomolyt, mely az egymásba keveredett 
harezoló feleket tökéletesen eltakarta. Tisztán láttam 
messziről a levágott, összetörött lábakat, karokat. (Ana­
tómiai bonczolás utján sikerült földeríteni, hogy ezek

asztallábak és székkarok voltak.) Egész pocséták gyűl­
tek szanaszét a kiontott(bika-)vérböl.

Egyszóval kiütött a legnagyobbmérvü forrada­
lom ; valóságos Dózsa-lázadás, de sokkal szörnyűbb 
kiadásban.

Szerencsére még megvoltak töltve azok az ágyuk, 
melyeket a kereskedelmi miniszter követté választatása 
alkalmából elsütendők voltunk.

Ezeket hirtelen kiszegezték, második Zápolya 
Elek város-generális előparancsolván nyolez hadtestre 
oszlott seregét (nyolezan lévén) '• a forradalmi sereg az 
áthatatlan sűrűségben eltűnt, erősen fenyegetődzvén, 
hogy ez még csak előőrsi csatározás volt.

Caveant consules! j

F i a s c o.
Cinalta Don Fajos de Grande-Noth umilissimo servitore dél 

cassino.
Bukott tragoedia három felvonásban.

Első felvonás.

EtsS ur.  Egyik nap épen olyan, mint a másik.
Az ember esttől reggelig csak ásit.

(A mit mond, mindjárt meg is teszi.) 
M ásodik ur.  Unalmas élet, veszne a menyköbe! 

Leszek magamat szives lőni főbo.
(Készül a halálra, nyújtózkodván.) 

H arm ad ik  ur. A spleen ! unalom ! melaneholia !
Megeszem a fejem, fülestől (ásit) íí—aáá. 

N eyyedik  ur.  (Megveti a többit.)
Első ur.  Se választás, se steeple chaise, se párbaj.

Semmifélej gymnastica, ez már baj !
M ásodik ur. Csak már az az Orpheum lenne készen. 
H at m ó d ik  ur.  Nem Morphoura az, Variétés leszon. 
Első ur. Addig mi meghalunk félig vagy egészen. 
N eyyedik  ur. (A fogát piszkálja) Sa’dsz doch ka 

Narren. Sz’ itt van Radamantos, 
Di cai.tos, di lantos, di bandos, bombardos. 

jDon fa jo s  Jíadam antos. (az arczából kérdőjelet
csinál.)

N egyedik  (( /-.Hozasson kend nekünk talián donnákat. 
l to n  Fajos. De kérem szépen, hisz a szerződésbe,

Ha jól emlékszem, nem is volt kittéve 
Hogy én — izé — ilyenekkel is — kérem — 
Foglalkoznám — önöknek — tulajdonképen. 

N egyedik u r.  Na schát’sz den an ! még min nem jár 
^  az eszo!

’S ist wimlich a rochtor felsőházi Beszo.
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<íbisz operát mondtam, érti kend!
Himmelpotztausendkrutzisakkerment!

M in d .  (Örvendeznek a genialis ötletnek. Fajos di 
Radamantos kap sok czvikipuszit az orra hegyére.)

M ásodik felvonás.
I

I D o n  Sa lvéta  einberliferans. P a n t o f l i n i ,  An e x -  
t as i ,  P o z s o n y i ,  Me d i c i n i ,  liferáit em­
berek, stájnpruchit isznak a vörös ökörbon. 
A kellnerájban Gö r b e y ,  Hé  j ás, meg Al-

ü o n  Salvéta. (Ballabile)
Ungheresi bona gente.
Paga boné e sente niente.

H u b ercu lo sis . (hegedűvonóval tova űzi azokat a sze­
rencsétleneket, kiket a Budapesti Közlöny 
tározairója ide küldött, hogy a nagy mintákon 
tanuljanak.)

Chovo. Arabica Revalenta,r '
Ajo, fornájo, polenta.
Váltig fújná Maccaroni,
De tói “a nem acaroni.

vay,  reservában. Több néma személy, kik 
belő is szólnak.

D o n  Salvéta . Signore e signori! io mondo :
Quesli ungheresi sono nagy bolondo :
Niente argento, und doch sono durstig,
Fáj a foga nekik drága extravursti.
Női siamo extra, minket hallott Pola 
Brescia, Treviso, Nola, Gorgonzola,
Ecco ci, questo fog fájás o p e r a r e 
Grand hűhó cináre, opera cantare.
Teatro San Carlo, Scala és Fenice 
Nekünk ilyen helyen stagione nincsen.
Siamo venuti annálfogva Pestre:
Dupla ántré s extra nettó minden este.
(A nemzeti színház kasszája nagyot nyög.)

Sok bolond Gazzetta sokat chiabálnak 
Maugearo! csak magam jó geseft csináljak. 
Casino is most már szánóbánó. — Vano!
Evviva chi paga! — Evvi ----- Trinchiamo !

(Pityizano.)
P a n to fflin i.  (codve szottianván, rá cezdi a Trovato-

reból:)
Di quella pi-i-i-i-ra.
L’horrendo fuoco. (Elakad — Görbey, Héjás meg

Alvay kihúzzák.)
A n e x ta s i .  (Sparafucilet akarja elmondani, s akkor 

ju t eszébe, hogy nem ivott még elég sört, mely 
a bassushoz mulhatlanul szükséges.) 

M e d ic in i.  (con pergő nielvö) NellacittádiBe-ergamo 
Eh ! gh’é una novitá ti trallalala!
E mi non ghe, non ge vegno, nigole, nagole, fri- 

gole, fragola, salta, va, ció! 
A la mangiare salatina... Trallalalilala.

Mi sento male,
A l’ospedale

P o zso n y i  (elájulna, de nem lehet, mert széltében csak
oly magas mint hosszában.)

P y y  h á n y  a  levegőben, (ad nótám : Három levele
van.)

A cassino 01aszhonban=parasztház.
Ránts ki engem a hínárból: Anasztáz!
H ej! kökényből soha se lesz tokaji...
Fogd pártomat, mert megesznek: Vadnay!

D o n  Salvéta. Ám fecsegjetek,
Csak fizessetek.
Niente paura, signori tardi 
Női siamo s á l  v i.

H arm adik  felvonás.

Bengáliai tűz, melynek nagyobb a füstje mint a 
lángja. Öt-hat C—gixer összeütközik és busán meghal 
A közönség megindul kifelé. A háttérben felmerül 
Szentpétery, Megyery, Lendvay, Egressy szelleme. 
Végig tekintenek a szinpadon és elhatározzák, hogy 
már most ők Friaulba, Ober-Loischba szerződnek. Don 
Fajos de Grande-Noth már nem kap czwiki-puszit az 
orrahegyére.

Uj időbeosztás.
A napokban egy táviratot kaptunk ; melyen a 

többi közt ez is olvasható: „feladás ideje 5 óra és 60 
percz.“

Hiszen különben okosabb is volna, ha az órát is 
úgy osztanák be, mint a forintot: százával. Milyen köny- 
nyü volna akkor órát számítani, s milyen szépen hang- 
zanék:

— Hány óra ?
— T íz és k i l e n c z  h a t o s !

* ----------



Hiszen menne ez a velocipéde nagy sietve; de hogyan tetszik azokat is magával ragadni, a kik hátrafelé 
húzzák.I • . . .

Tiltakozás.
A lapok azt hiresztelték felőlem, hogy én a ke­

reskedelem terén szerzett érdemeimnél fogva királyi 
tanácsos leszek. Ezennel kijelentem, hogy az nem igaz. 
Én a kereskedelem, különösen pedig a takarékpénz­
tárak alapítása körül s z e r z e t t  érdemeim által eléggé 
megjutalmazva érzem magamat.

Giczey Samu,
köz- és vá l t ó - ko r t e§ .

Biz az baj.
A lgutóbhi budavárosi közgyűlésen egy városi 

tanácsnok ur annyira szivére vette a marhavész által 
bekövetkezett marha-hiányt, hogy a következő sza­
vakra fakadt:

„Miután őzen baj kebelünkben is annyira elha­
rapózott, moneszsziink kebelünkből egy kérvényt a 
magas minisztériumhoz, hogy ezen baj kebelünkben 
megszüntessék. “
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Hát minek Justitiának a kard, ha nem duellál?

Madame ! Ön engem elitéit, és így megsértett. Ennélfogva megi/og ön velem verekedni: Azért van 
kezében a kard. Nem teszi. Mert a másik kezében a mérleg. No hát látszik is, hogy ön nem egyéb, mint 
„épicier.“
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Az olasz operisták.

Milyennek képzelte az ember azokat az olasz opc-ristákat ?

Aztán milyennek találta?
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Mindenvaro Adam gratulationirozása.
(Tallérossy Zebulon baratya uramhoz.)

Enyim szamara nincs nagyob öröm, 
Kibujastul ültem szeginy bőröm,
Hogy minthogy győztünk balikok parton, 
Sejem mink, ük vannak karton. 
Tekintedezs barátom uramnak 
Valasztatason ük csehül vanak. 
Megrökönyödto bonok bizalomsag 
Máj meglátunk, kiatunk: szavazunk csag ! 
Töbsig nekünk hazban is hazaban,
Nekik nehan csag stok magyar van.
Megin kiatunk mink hazban: „elal,“
S leszavazunk iiket nehan szóval.
Sokat kerülto borba választás,
Meg a kortes hunczutnak piz osztás, 
Mindig csak gyüt, is mondot: Nagyságos ! 
Erszin ismitbon piz mar hiányos.
Akartam lipnyi hatra mar tiile,
Hisz nincs nekem tan nagy számár füle ? 
Hogy oj sok ezer-sarba, borba dobjam,
Is vigre hazbul szipen kimaragyam.
Nesze piz, ha montam akor A—t 
Mondom mar B—t is, tan csag nem art. 
Meglet töbsigem, egy votum töbom,
Mint a zab szem, akor úgy ültem.
Hanem mar most iiket legyőztünk,
Nem sok becsület marat elütünk. 
Tekintedezs barátom uramnak 
Valasztatásan ük csehül vanak.
Csakhogy ujbul delegáljuk kvótát,
Kapjuk mink irte szip sok banknotat. 
Hagyunk schwarzgelb zászlót, is traük,
It esoreparok minalunk lakik.
Nem kel honvid: tüzes fenegyerek,
Atul beszilnyi sem alig merek.
Csak egy kicsit szigyen irte nekünk,
Hogy majd elbukta egy miniszterünk, 
Pedig ojat mást nem találunk,
U tüle mink sehogy se nem elalunk.
Az is gyalazat kerületektül,
Hogy megvalta sok nagy emberünktül,
De csufa tétünk mink a balt Forgatsal,
Ü lesz nekünk most az uj marsai. 
Erdejorszag s Horvatba kárpótolunk, 
Megyünk mi oda, ha it bukanunk.
Jo, hogy nem liptünk Pestre, tigris fene, 
Let vona ini nekünk élig levő.

Let vona ot nekünk se piz, se poszto,
Holot mienk van ot sok hirlaposzto.
Terizvarostul nem is mar beszilek,
Nem is lakja ot bene egy se jo lilék, 
Terizváros csag alatkert nagy van,
S nem is lak más ot, csag Tigris aban.
Üköt mind csak csöcselik választót.

• Mink kaptuk nagy töbsig szavazatot.
Ükét választót ucza-gyerek,
Minket inteligenczia emberek. 
Iluszonkilenczezer töbsig Pozsomba,
Nekünk nö szavazat mint gomba.
Nekik van a nigves bal szílső Pécs,
Nekünk segiti a muszka is Bécs,
Is ha ipitnek Főnixet Losonczba:
Mink ismit dütünk azt muszkaval romba.
De mar tovab nem nyutom, bezárom 
Ilö gratulationirozasom.
Tekintetezs barátom uramnak 
Valasztatásan ük csehül vanak,
Is mig legyenek csehebül, kiványa 
Mindenvaro Adam, jó baratya.

Az ország kortese.

Ujliázy László életrajza.
A Borsszem Jankóból.

Miután Codrus megöletett volna, igy kiáltott fel: 
Én Codrus vagyok. — Egy pinctor a ki talán még 
jobb udvaroncz volt, mint pictor, tiz évi időköz után 
másodszor festette le XlV-ik Lajost. A király e kérdést 
intézte hozzá pingálás közben : „Ugy-e nagyon megvé­
nültem 10 év a la tt'?“ Oh nem válaszolt ünomul a festő, 
csak felséges homlokán látok többet nehány — győze­
lemmel. “ — Csodálatos, hogy a geszti földesurnak 
olyan vékony lába és mégis olyan vastag nyaka van.

Pyrrhusnak azt mondta az oraculum: Aio te 
Romanos vincere posse. Ez nagyon kértelmü, mert any- 
nyit is jelenthet: Aj vaj, a rumaniai vinczellérség ist 
nur eine Posse.

Én mondtam a minap, hogy a baloldal már any- 
nyira kifogyott a capacitásokból, hogy americai i m- 
po r t r a  szorul. Lám az én gazdám pártjának annyi 
capacitása van, hogy ju t belőle még e x p o r t r a  Í3. 

! Egyébiránt mikor ezt mondtam, még akkor nem tud- 
j tam, hogy magamnak is Amerikába kell mennem 
| viczczért.

Ki meri mondani, hogy a bal nem csinált fasiót a 
’ jobboldallal ? Hát vájjon a választás alatt nem velünk
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volt-e a b a lsors ? — Most már nem tudom egész bizo­
nyosan, Robespieri Dante volt-e az a nagy republiká­
nus, vagy Alighieri Danton volt a nagy poéta ?

Most jut eszembe, hogy még idáig sem nem go- 
rombáskodtam, sem arról az emberről, a kinek az élet­
rajzát irom, nem írtam egy szót sem. No de nekem 
és Török Borsszem Jankának cuncta licent. Ez azért 
még is bi(smark)ográfia.

E x p e d i e n s .
A 48-as 'utáni években, mikor az önkény vas­

marka torkunkat szoritgatta, a nélkül, hogy megfojtha­
tott volna, a sok furcsa história közt ez is megesett 
Aradon.

A templom-utcza egyik házába egy dsidás-kapi- 
tányt szállásoltak. A kapitánynak egyszer az 
eszébe, hogy ez az udvar, melyen át kellett mennie, 
ha az istálóba akar jutni, nagyon gödrös, sáro=, — 
ergo jó lesz az illető háziúrnak az aesthetikából lecz- 
kéket adni.

Egy reggel be is nyitott a házi úrhoz.
— Az ön udvara gödrös, piszkos! Jó volna, ha 

a gödröket kitöltetné, szóval az udvart planiroztatná) 
kitisztittatná, — szólott a kapitány fenhéjázással.

— Ugyan miért ? kérdezte az illető házi ur.
• - Hát mert valahányszor lovaimat elővezetik, 

lábuk mindannyiszor elpiszkolódik. Azt pedig csak 
senki sem kívánhatja kocsisomtól, hogy egész nap 
másra ne legyen gondja, mint a lovak lábára.

— Hm! hm! — szólott a háziúr — biz ez baj, 
nagy baj ! Hanem hiszen lehet ezen segíteni.

— Hogy-hogy ? — kérdezte kiderült arezezal 
a kapitány, eltelve azon meggyőződéssel, hogy az ud­
vart a háziúr most már oly egyenesre, tisztára csinál­
tatja, akár a szeba padlója.

— Hát vegyen a lovai lábára — kalucsnit!

Sajtóhibák.
Múlt számunkba egy fatális sajtóhiba csúszott be. 

E helyett: „bukámusz* ez olvasandó : „Lucanus.*
Házunk.

Laptulajdonos és felelős szerkesztő: 
Jókai Mór.

Lakása: Stáczió-utcaa 80. szám alatt.

Múlt számunkba egy fatális sajtóhiba csúszott be. 
Ehelyett „cum grano Julis* ez olvasandó: „Kumm 
Janó Julis.

Szép százló.

Múlt számunkba egy fatális sajtóhiba csúszott 
be. Ehelyett: „Az országházban Bernát’n Gáspár fel­
kötötte kardját* az olvasandó: Az országházban Ber- 
nátli spárgá-ra kötötte kardját*

Esti Tapló.

Múlt számunkba egy fatális sajtóhiba csúszott be. 
E helyett: „korbács a losoncziaknak!“ ez olvasandó : 
„Forgách.*

Controllor.

Múlt számunkba egy fatális sajtóhiba csúszott be. 
E helyett: „Kutya millióm teringette,* ez olvasandó : 
„Tüzes istennyila üssön a párádba.*

Tőrük iLonka.

Múlt számunkba egy fatális sajtóhiba csúszott be. 
E helyett: „a reactionarius Isten borzasztóan hazudik,* 
ez olvasandó: „a reactionarius „Osten“ borzasztókat 
hazudik.*

Az „A Hon.“

Vezérczikk a „Magyar Állam“ ból.
Galilei —• haleluja — halilei — galeluja — gali- 

leja — halileja — galiluja — galu — halu — ennye 
kutyafikkom fogantatta! — gal — hal — galuska — 
haluska — quid ergo- vigyorgo — o terka — quaterka 
— pukk!

A mit nem lehet meggy iijtani.
V e n d é g (belép.) Ejnye de sötét van nálatok. 

Tán nincsen gyertyátok?
H á z i  a s s z o n y .  Dehogy nincs, édes komám 

uram, dehogy nincs. Van biz ott, csakhogy megette 
az egér.

F o ly ta tá s  a  m e llé k la p o n .

Pest, 1869. Nyomt az „Athenaeum* nyomdájában.
(Baritok toré 7-ik szám.)

Rajzolta : Jankó. — Metszi: Pollák.



.árom hasábos kisbetttjü 
tor e g y s z e r i  hirdetése 

7 krral szám itutik , 
ntólyefdij kilön 90 kr.) Melléklap az „Üstököshöz.

n
Au „Atheaaeuai" hirdetés 

felvételi irodájában 
Pest, barátok-tero 7. sa.

Pest, 1869. 16. szám. Április 9.
Szerkesztői subrosa.

T. I —s D o r o z s m á n :  Allé drei Dingi, aind gut 
ős Allé gute Dinge aind niegenug. — Gy. L. D e b r e -  
c z e n :  Kitünően használhatók. Mennél többet. Azé.  
o—ok másolatban is szivesen látott vendégek. — Előre 
> gratias agimus, azaz gratiákat kívánunk, — még 
edig szépeket. — P. D. V e s z p r é m .  Köszönjük. 

Máskor is. — L. F. P e s t :  Detto. — O r d a s :  Rósz. 
— r—-r P é c s :  Roszabb. — D. F e r e n c z ,  P e s t :  
Legroszabb. — P —r —x:  LegeslegroBzabb. — K r x .  
Vo persze! F ü l e s  P i s t a :  Servus, füles-bőrbe bujt 

oszlán. — H e r r  v o n :  Ende gut, alles schleeht.

N y í l t  t é r .

I Figyelmeztetés a legolcsóbb politikai és vegyes tar­
talmú ili'ustrált hetilapra.

A „Heti Posta“ cimü, Szokoly Viktor által szer­
kezteit bal-középpárti politikai hetilap mindenki által 
megérthető műdön van Írva, igen bő és változatos ta r­
talommal. Különös előnyére szolgád, hogy a politikai 
részen kiviii minden száma gazdasági, vegyes ismeret- 
t- rjesztö és mulattató cikkeket is hoz, m indig igen 
szép képekkel diszesitve. A „Heti Posta“ előfizetési 
ára évnegyedre csak egy forint s ezen előfizetési pén­
zek a „Heti Posta“ hiadó-hivatalába: Pest, Barátok 
tere, 7-ik sz. alatt küldendők. is

K T l C N I !  W*  .

!!! Tavaszi Árjegyzék !!!

T Ú R S G H  F.-től
P est, vá c i u tca  19. sz. a  „ n a g y  K r is tó f  “  m ellett.

Az árak készpénz fizetés vagy utánvétel mellett értetődnek.

Nó'i-vászonnemUek rumburgi vagy hollandi vászonból.
Nappali-ingek, darabja: 4 ,5 , 6, 3—14 forintig.
Magas éjjeli ingek, darabja : 5.50, 7. 9, 12 18 frtig.
Nyári éjjeli ingek, „ 6. 7, 9 — 12 frtig.
Vánkoshéjak „ 2.75, 3.75, 6, 6 - 1 0  frtig.
Paplanlepedők n 5, 7, 9, 12 — 16 frtig.
AlsólepedÖk varrás nélk. -  %  széles, 3 V, rőf hosszú,—dbja : 4, 5.26, 6 frlig. 
Hálófökötők hollandi vászouból 1, 1.50, 2, 3 4 frtig.
Recefökötök szallaggsl diszitve, 1, 1.75 2 frt 50 kr.
Lábravalók hollandi vászonból 2.75, 3.75, 4.75, 5 frt, 75 krig 
Lábravalok perkálból vagy schirtingból 2.25, 3, 3.75. 4.75 krig.

„ parketböl 3, 3.75, 4.50 krig.
É jjeli köntösök (Corset) perkálból v. schirtingból 2.25. 3, 4. 6— 10 frtig. 
É jjeli köntösök parkéiból vagy piqaetből, 3 2 \  I, 6, 7 -  10 frtig. 
Féaülő-köpenyek perkálból 2.50, 3.75, 5, 7, *0, 16—20 frtig.
Alsószoknyák 4.50 6, 7, 9, 12. 1 5 -2 0  frtig.

„ parketböl vagy piquéböl 4.25, 5,40, 6 frtig.
„ fésülő köpenynyel vagy paletot-val 18. 24. 30 frtig.

Reggeli öltözékek, perkál- vagy mollbúl 25, 30, 40, 50, 60 frtig.
Kemény szoknyák, fodorral vagy anélkül 7, 8.75, 10 frtig.
Pipere- (Toillette) kendők rojttal, piquét-böl 3.25, 4.50, 6.75 krig.
Nyári piquét-takarók 7, 9, 12 frint.
Valódi irlandi vászon zsebkendők, tucatja 5.30. 6.50, 3, 12, 15 frint.

„ nehéz batiszt r r 5.30, 6.50, 8, 12, 18 „
„ könnyű n n „ 15,20, 30, 36, 42 „

Szegett batiszt zsebkendők, tucatja 18, 24, 30, 36, 42 Irttg.
Hímzett * „ darabja 2.50, 3.76, 5, 7, 10 „
Színes nyomott „ „ n * £r»
Asztalteriték, legjobb fajta, 6, iá , 24 személyre, 6 frttól bO frttig.

1  Törülközők „ „ G frttól 20 frtig tucatja
; Pamut harisnya, tucatja 4.75, 5.75, 7, 10, 16 frint és feljebb.

F ii d’Ecosse harisnya, tucatja  12, 15, 18, 24, 30 frint és feljebb.
Selyem harisnya párja 4.75 6, 8 frttig.
Á ttört F ii d’Eccoase harisnya párja 1.50. 2, 3 frint 75 kr. _
Valódi rumburgi vászon, legjobb minőségű, [\ vég, 53 rőt, 30, "5, 40, 50, eU, 

80— 120 frttig. .
Hollandi vászon, V. Mzéles, l vég 42 röf, 18, 22, 25, 3 0 —40 trttig.
Hollandi vászon i/ i széles, 1 vég 50 röf, 40, 45. 50, 60, 70 frint.
Creasz vászon */. széles 1 vég 38 rőf, 10, 45, 50, 60 68 írtig.
Perkál, kitünü fajta •/« széles, 1 vég 14 rőf, 6.75, 7.30, 8.75, 10, írtig.
Perkál, kitűnő fajta •/« széles l  vég 14 röf, «_10, 12.75, 14 16 m íg.
8chirting, kitűnő fajta  röfe 32, 36, 40, 48, 54, 60 kr.
K ocikás kemény-szoknyaszövet, % széles, röfe, 62, 68, »ó kr.
Fehér piquét, rőfe, 1, 1.40, 1.75, 2 írtig.
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Hogy a tévutravezetésre számított hasonló ozégjegyzések ne tekintessenek az enyéimnek, tisztelettel 
kérem a pontos czim ezést: A. Friedmann. Wien. P r á te r s tr iw se  Nr. 2 6 .

»  T. ez. vevHimt'U minden nem alkalma* tárgyat vagy vj»saave«*ek, vaj-y mással felcserélem  
jeliül a legszigorúbb soliditáínak.

Gyakorlati találmányok.
Óvás. Az általam  

k eresk e­
désbe hozott P o m p a d n r  

. P a s t a ,  m ely  rövid  idő 
s a l a i t  k itűnőségé m iatt ál- 
jí ta lán  oa elism erésre  talált, 
l é g y  idő óta több ezég á l ­
l t a i  b am isitta tik , szolgái­
m on ez okból tudom ásul a 
* !. ez. közönségnek , hogy 

_ az  e b e d ü l  valódi eredeti
arcakenöes csupán  az a ló lirt ra k tá rb a n  kapható  
▼alódi m inőségben. E  kenőcs alka lm as m inden­
nem ű  arczklltegek , bő ra tk á k ; szeplök m áj- 
foltok stb. gyors e ltávo lításéra, különösön a bőr 
fe lfrisitéaére. szép íté sére  és in eg iíjitá s ira . Egy 
tégely  á r a  1 frt 50 k r.

M in d e n  l e h e t i  g e s !  Ki h itte  
volna e z e lő tt , hogy m ég oly ta lá l­

m án y t Is tehessenek , m elylyel a szem et m egkí­
m éljék  a  c z é rn á u ak  tűbe húzásánál. E gy egy­
sze rű , igen e lm éi eszköz á lta l s ikerű it az, hogy 
W y gyönge szem , m ég a lk o n y a ik o r is. a legvé­
konyabb  tű b e  m inden m egerő lte tés né lkül b**- 
h ú zh a ssa  a  c sé rn é l, s e gépecske, használati 
u tasítással együtt csak  2Ö k r.

K  N i n c s  t ö b b é  f o g f á j á n .  M inden 
fogfájás, m ely  csuz vagy m eghlités 

sazott, egy  p illanat a la tt meggyógyit- 
ta tik  a  legújabb  berlin i fugcaeppek által. A jó t ­

állás a n n y ira  biztos, hogy nem  használás ese té­
ben a  pénz v isszaadatík . E gy üveg  ára  h asz n á­
lati u tasítással 80 kr.

P o l i t i r o  ’ p * « t a  M egbecsülhe-i 
tétlen  ház-szer, m elylyel m indenk i | 

a legnagyobb könnyűséggel s m inden  fáradság 
n é lk ü l a  legszebbre po litiro zh atja  elavu lt én el- j 
hom ályosodon búto rait stb. Egy sk atu ly a  á ra , j 
m ely elég egy egész, bú to r s a rn itu rá ra , h aszn á­
la ti u tasítássá], 80 k r.

E z ü i t  f é n y e s í t ő  g o l y ó ,  kitűnő
__  _ sze r m inden  m eghom ályosiiit érez
tá rg y  u jja és fényessé té telére, a ra n y - és ezüst I 
m ű v esek n e k  nélkülözhetien . 1 darab  á ra  5 k r. j 

V a l a m e n n y i  ó r a  r e g u l a t o r a  a 
reg u lá it napóra , corapassal. m indön­

k in ek  a legjobban a ján lható , m ert e b izonyára 
pontos órával m inden  m echanikus ó rá t m egiga­
z íth a tn a k . 1 darab  á ra , finom an fényesítve 
25 k ra je z á t.

M o s d ó  p o " .  E  por a lk a lm a /.á ú u á l 
m eg takarítunk  I d ő t .  m u n k á t  és 

p é n z  . e m ellett a  legnagyobb **löuy m ég az, 
hogy a ru h a  sokkal jobban  k íraé líe tik , m in t kö ­
zönséges készüle tnél. ! fontos csom ag á ra  22 kr.

A m erikai patco tirozo tt b iz to s í tó  
_  z  r . kitűnő  sze rkezetű , és m inden '
betörés ellen  biztos. 1 d a rab  k isebb  rendű  á ra  j 
30, 40, 50 k r., I d arab  nagyobb reudű  70, 90 k r, 
egész i fiiig . 1 nagyobb, k é t kulcscsal 1 fr t, ; 
3 d-.rsb  utazó  tásk ára  való 25, 40, 50 k ra je z á r  !

G y a k o rla tiak  a  n a d r á g - v é d ő k ,  
m elyek a nad rágo t rósz id ő járásban  í 

a t  i-Ipiszkolástol védik. 1 p á r á r a  15 k r.
Angol o l l ó k  a legjobb ácséiból ; j 
1 szabó .dió, a legfinomabb, 25, 35, j 

45 k r, 1 sli'igÜlö u ! i ó .  a legfinom abb, 20. 30 k r, ' 
1 oliólán.-z 10 kr.
F ^ ^ F *  Nagy e lőnyt n v u jtaae k  a legújabb  1 

g é p í r  r -n o b  m#| "
unaiiuívs h eg y e zé sü l. s biztosak lehe tünk  az 
ón hegyének  e lto ré s- m iatt. 1 db. fába foglal- ' 
va 1 "  k r. Ceoqfba foglalva 1 5 fk r . T ollta rtóval 
éá késsel 50 k r . 1 m egtö ltö tt tok, m ely 1 hó- J 
n ap ra  e le g e id é  10 k r. 1 d a ra b  egyetem es ra- ■ 
dirgum m i óa és cslnk  szám ára  5 k r.

K A  g r y a k o r l a t i  h á s i f e s t ö ,  m e g ­
b e c s ü lh e t ő *  l e n  a  v i d é k n e k ,  
i s  á d l v a t á r u s n ö k n e k .  T agad- j 
h a t.a n . hogy ez uj vegyéezi összetétel á lta l m in -; 

den h áz tartásnak  rendkívüli haszon n y u jta tík , ’ 
nem csak hogy ez á ltal p éa z  ta k a rltta tik  m tg , ' 
hanem  m ég azon kellem es helyzutbe is  jit- j 
ta n k . hogy m indent sa já t Ízlésűnk sze rin t é s '

a ts z é s  sze rin ti időben m egfesthetünk . Nem 
vagyunk  k itév e  a  festő ö n kényének , k i tet­
szése sze rin t bán  el v e lünk . E  festékek  úgy 
vannak  kész ítve , hogy velők tetszés sze rin t 
m inden á rn y é k la to t fe sthetünk , úgy hogy egy 
festékkel a  legvilágosabból a  legsötétebbet fe s t­
h etjü k . A h asz n á la t igen könn y ü k é*  m inden 
üveghez k im erítő  haszn ála ti u tasítás van  c sa ­
tolva. E gy ü v eg  an n y i anyagot ta rta lm a z, hogy 
azzal 50 röfnvi széles szalagot m egfesthetünk , 
s á ra  c a a k  00 k r. A következő  sz ínek  k a p ­
hatók  . z ö ld . u j-v ö r ö s , r ó z s a s z ín ,  s ö té t  
v ö r ö s . v lo ln s z i> ,  k ék , k a n a i is á r g a .  
n a r a n c s s á r g a .  b a .m a. u j tá r g a .  f e k e te .
A festékek  valódiságáért kezeskedünk .
F ^ ^ F *  K itűnő  f é n y m á z ,  k au tsd m k jta l 
< F ^ F  vegyítve, hogy a bőrt ta rtó ssá  tegye.
E gy sk a tu ly a  á ra  (1 font) 3o k r .
F Í ^ ^ F  L e g r i t j e b b  E l é r ő i n e  z s e b t f i z  

s z e r s z á m  a leggyakorlatibb  ̂ a 
maga nem ében, nem  dohányzóknak  >■ a já n ­
latos, közönséges tüzszerszám  kellem es kis 
." im á já b a n  egy lám páva l egyesítve, m ely ne- 
hány  órai égöanyagot felvesz, úgy hogy g y a k ­
ran előjövő a lk a lm a k n á l h am a r v ilágot g y ú jt­
hatunk . A csek ély  á r  gyors te rje sz tés re  van 
szám ítva. E gy db á r a  50 k r.
F ^ F F *  P e r z s i á i  h a 'n ö v e a z t ő s z e r .  ml 

á lta l szü rk e  h a ja k  rögtön tetszés 
s/.erint b a rn á ra  vagy  feketére  festhotök, é* 
egyszersm ind  a term észetes frísseséget viasaa 
nyerik . N övényekből kész íttetik  s tökéletesen  
árta lm atlan . Egy csom ag használati utasítással 
-  ín ‘ L e g ú ja b b  ro z s d a p e r . jótállás

sah M inden rozsdafoltok el távoli 
Jósára vászonból, selyem ből s m ás kelm ékből, 
úgyszin tén  a. .tél- és vaatárgyakbóh Egy i ró­
nia '  ára 35 k r.

W 5 n tlen  l á t h a t ó  l e s z  a  l é g  
ú j a b b  z s e b m . c r o a c o p o k k n l

rab,:. 4n, Ou és 8o kr.
F ^ É F  A n g o l  b ö r f é n y i a á z .  m ely á lu l  
g^^^T m iudennem ii bőr hajlékonyság-.: > 
a n-gszebb tü k ö rfén y t kapja . Egy k is üveg  ára  
2.'. kiy nagy  45 kr.-
F F tF F  F o l y é k o n y  enyv. M iuden ház- 

ta rtá sb an  nelk iilözketlen , m iáltal a 
különféle, a  h áz tartásban  előjövő apróbb hibá­
kat m ag u n k  igaz ítha tunk . E z enyv évekig 
e lő irtható  és hidegen alkalm azható . Egy üveg 
ára  25 kr.

A  l á b a k a t  n e d v e s s é g t ő l  ____ __
m e g ó v n i ,  m indenk inek  aján la tos, j tisz tán ta r tá sá ra , l üveg  45 k r  

egészségre nézve szüksége*. A j d#n egyéb  be! és külföldi 111m ert ez az 
M euger-féle k itű n ő  hörkéi/.itésm ód által, mely 
a bőrt puhává és á th a tla n n á teszi, úgy  hogy 
hosszabb J á rk á lm  u tán  is s  nedvességben a 
nedv  beha tása  nem  érezhe tő , a czélnak leg­
nagyobb m értékben  elég té tetik . Egy üveg  ára  
60 k r.
F ^ ^ F ’ E g y e t e m e s  t is z t í t ó  por, m«!y-
J f ^ F  lyel m inden  érczet, a ran y , «r.iist, 
b ronz , packfong, aczél és re ze t stb. -tisztára 
fényesithettiuk . Egy .sk a tu ly a  ára  20 kr.

P á r is i  e g y e te m e s  r a g a sz .
F ^ F  nem csak  az  Üveget, po rezei Iónt. 
követ, ta jték o t, fá t stb . legg; ••rsabban akkén t 
meg rag asztan i, hogy az  d v á lb a tja n  levven 
hanem  különfélék  egyesítésére is, p é l í iu l  ;

ségbea, te tazésszerin ti czéggel, ca im erre l, név 
vei vagy  m onogram m al 500 drb  i .80, 1000 d rb  
2 frt.
n g | P *  S z a b á ly z ó to l la k ,  m inden  kéz- 
U ^ F  hez és p ap írh o z  ig az ith a tó k , agy 
hogy ugyanazon tollal a legfinom abb és leg­
vastagabb vonásoka t lehet véghezvinni. 12 db. 
24 k r.

V a ló d i a n g o l  t o l ik é s e k ,  : db.
W fF F  -  késse l 20, 30, 40 k r. 3 késse l 50, 
60 k r, legfinom abb ö késse l 60, 70, 90 kr. . ft.
4 k é ssel 80 k r, 1.20 k r.

L e g ú ja b b  * P f o l  d u g ó h ú z ó  
g é p *  M inden v essé ly  és m egeröi 

tetés n é lk ü l, pé ldátlan  könnyűségge l bonthat 
I jn k  fel ezzel a legerősebben  bedugaszolt üveget 
I is. K czélszerü  eszköz d a rab ja  1 ft.

K  L e g fe ls ő b b  h e ly r ő l  s z a b a d é
k o z o t t  m ér e g , e g e r e k ,  p a t -  | 

h ö r o s ö g e k  * v a k r . iid o k o k  k i ­
ir tá sá v á . Az eladás Jó tállás m ellett tö rtén ik .
1 n agy p léhszelen i ze ara  1 forin t.
W F M t l e g j o b b  a  h a j  ü d e  á lla p o t -  

bán t a r t é e á r a  * ac ő s z  v a g y  
v i lá g o s  h á ja z a t  s ö t é t r e  f e s t é s é r e  a  
d ió  o la j. M inden m ás vegyészi jL csziilékekár­
talm asak . Van szoreucsém  a n ^ y é r d e m ű  kö- 
sém éggel tudatai, hagy ham isitlan  friss, k é t­
szeresen  finom ított d lc o la jb ó l ra k tá ra m  van . 
E gy k is ü veg á ra  25 k r. nagyobb 4 5 kr. 
W F Ű F  0 y Ö k e r e s  e z e r  a  ty ú k s z e m e t  
I W ^ F  legfeljebb 8 nap  a la tt nyom atalafnü 

; k iirtan i. E zen  ú jonnan  feltalált sza r felülm úl 
j m inden fdÓ igü. cs ez é rt JótáHás m ellett ad a  
' tik  el- Egy ik a tu lv a  á ra  h a s tn á ls ti utiA itásfal 
• 40 k r.

Oe k ir . s z a b  p e o s é ts z a p p a n ,
m ely bárm i néven  nevezendő  pe- 

a? te t m inden kelm éből k iv éte l nélk ili n éhány  
p illanat ala tt eltávolít. S sen  u j késc itm énv 
ba tá sá ra  nézve felülm uj m inden  oddigi hason 
ló gyártm án y : m 'n th o éy  a legkényesebb sgint 
is jéiietleDŰI hagyja , és az o n sa i m egszáradva, 
szag  nélkül m arad  A kesz tyűk  tisz títá sára  is 
kü lönössn a lá n Jfa tó  E gy ü re g  á r a  használati 
utasítással 40 k r.

V a ló d i á t lá t s z ó  O ly o sr in -
s z a p p a n o k  a legfinom abb illat 

tai. Egy közép-nagy ságú d rb  á ra  15, 20 k r, 
nagy 25 k r . 1 tég e ly  v a l ó d i  l ó t a r a j z s i r  
h a j p o m á d e  30 k r. 1 d rb  v a l ó d i  l ó t a r a j -  
f ix a to u r  30 k r. fo lyékony g í y c e r l n  s z a p ­
p a n  I üveg  25 k r, g l y o o r l n  c :  é r n e  a test 

ufC-'sziiite m in- I 
é s  t o l l e t -  I

42 ; fá t érezczel, üveget p e reaslián n s:
hogy egy tes tté  v á ljék . E g y  csei. sg  
m inden háznál nélkülözhetik

'•ft
sec .•serből caak 10

s z e r e k  nagy válasz tékban .
A kitűnő szobap&Uó fénye 

f l F v  sitó pasta (m ézgávni;. m alv c 
! legszebb fényt kölcsöuzi. a ta jtó sság ra  nézve 
| m in len  eddigi egyebet rrtlülmul. Egy sk atu ly a  
| á ra , mely elegendő egy szobára  1 ÍL

S z a g t a l a n  . v i z á t h a t l a n  á> cy- 
j b s t s t o l e k e k  , m eggáUáaár£ az
•! ág y nem üek  á tá zásá n ak . G y e n n ek ek n é i, b«-
I t'-gekuél vagy g)-en jiokúgyasoknal használható . 
: 1 d a r a b á r a  90 k r, 1. 50, 1. 70 k r.

L cg k lp rób á'.tab b  s z e r  a  s v á b  
W  b o a a r a k  g y ö k e r e s  k i ir tá s á r a

j Egv sk atu ly a  á ra  25 k r. Egészen fr iis  férog*  
por, m ely uiiudee a lk a lm atlan  Hrg ■ k iirt. 
1. Hv. á ra  »0 k r, nagy  35 k r. V alódi H a r t -  
m a a n  f é le  p o lo s k a  l r t ó s z s r  E sso< .u z -  
náU>táoái nezncaak a fé reg  lesz tökéletesen

kr. U g ry a n szen  r a g a s z ,  M y ék o a y  állapot- j é> E rőkre k iirtva , hanem  a további fészkeié*
bán , igen k iadó, egy üveg ára 30 k

V il la n y o s  f o g k e f é k  m elyekkel
m inden fogker i egyéb

gyógyszer nélkü! ( g y e d ü l  tisz ta  v isze l) a 'f o  
gakat t is z tá n ,  fe h ó r sn , év .a g ta 'a n u l és 
é p s é g b e n  ta rth a tn i. A lá g y  forgalom elérése 
végett, egy  darab  á ra  csak  k r r a  té tete tt.

L e v é lp e o s é t  - b é ly e g e k ,  me- 
Íre k  k én ye lm ea» \-ük , olcsóságuk cs 

biztos ragaszuk  miatt az u tty ák  és pecsétv i­
asz fölött elönynyei b in iak . legfinom abb m inő

! U egészen m eggátolta tik . nőiért is  e sze r u/.

A t r á e  M iutáu a uever.ett tá rg y a k  ham isitta tnak  is, figyelm eztetek 
"  '  * * '’  ■ minőségben.

Á r j e g y z é k e k  a r a k u r í ia a  levő m inden  tá rgyakró l iu g /e n  adatnak-

Védszer a lopás ellen, az an
t F ^ F  goi jeg rz ö -ten ta , m ely használaf 
ú t in  a ru lan e m flek b ő l többé ki nem  m egy, 
s frís sr.luét m indig m egtartja . Kr. -b izonyára 
m inden ház tartásban  a já n lh a tó . Kgy üveg  ára  
csak  20 k r.
H M |S r *  b o g jo b b  b o r o tv a k é s -p a e ta .

Ez által a borotváköszöríllés sz ü k ­
ségtelen  lesz. Kgy sk a tu ly a  á r a  25 kr.

m indenk it, hogy azok  ő s a p á n  az a ló lirt ra k tá rb a n  kapha tók  v a l ó d i

E p r a m W  t o f l a u t ' t e m  .  n a jy á rd em ü  v id ik i  takdku BíjriWlkl „ „ e«i# ille t, tualTton <lfy .
»  lk í»**yobb la k in d v  i » n  m t-íb lk á . gyorM a d l  o ii t , o  e ita td lte t ik , e im élfo fT . > já n lj i  n „ , i ,  n , í e l , l i b o k r . ‘
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